
ָ �ה חֲ�נ
רָאֵל  ְ ְ �וָנִי� לְאֶרִֶ� יִ ָ �א � הַ �קְָ � � הָיָה קַָ ��,  ִ ֶ �ֵ �ית�הַ ִ �זְמַ   ָ �נִי� רַ � #ת,    לִפְנֵי 
ָ �א  ָ �ע וְאַכְזָר. ה �א  ְ �וָנִי, אנטיו � �ס, הָיָה רָ �לְֶ* הַ ֶ ְ �ה �דִי�. הַ וְהִתְחִיל � מְצִיקִי� לַ
ַ .חֲו #ת ל #  �לְהַקְרִיב  � ְ ְ �ה �דִי� לְהִ �קְָ � �, צִָ �ה עַל הַ ִ ְ �בֵית�הַ ֶ /סֶל  ָ �לַיִ�, הֶעֱמִיד  לִיר �

ָ �נ #ת. ל # קָרְ
ֹמד  . #רָה.  ַ  2ָ �ת וְלֹא לִלְ ֹמר אֶת הַ � ְ ְ 4זֵר #ת קָ � #ת: לֹא לִ ְ �ה �דִי�    אנטיו � �ס ָ 4זַר עַל הַ

�לְֶ* 5 מ #ת י �מַת. ֶ ְ �ק #ל הַ ְ �מַע  ֵ �ר לֹא יִ וְאָ
�י��לֵב  ִ ִ 4 � #ר וְאַ ֹ �הֵ  זָקֵ , אִי �  ַ �ב  ָ �לַיִ�, יָ ְ �ר �    �בָעִיר הַקְטָנָה מ #דִיעִי , לֹא רָח #ק מִ
ִ �מְע # , יְה �דָה, אֶלְעָזָר  ִ 6י�: י #חָנָ ,  � ַ ָ  2ה  ִ .תְיָה � חֲמִ ְ �מ #נָאִי.  �לְמַ ִ .תְיָה � הַחַ ְ �מ # מַ � 

ַ �אֲרָי #ת. ִ 4 � #רִי�   �7 ָ � � וִיה #נָתָ . 
ְ �וָנִי�, וְהֵ� הֶחְלִיט �  ֶ �ל הַ יהֶ� הָרָעִי�  ֵ ִ .תְיָה �  �לְבָנָיו לִרְא #ת אֶת מַעֲ   צַר הָיָה לְמַ

לְגָרֵ � א #תָ� מִ  הָאָרֶ�.
ֶ /סֶל  ַ �ז הָעִיר וְעָלָיו  ְ �מֶרְ ֵ �חַ  �לְֶ* אֶל מ #דִיעִי , הֵקִימ � מִזְ ֶ ְ /קִידֵי הַ ָ �א �  ְ �י #� אֶחָד    
ִ .תְיָה �  ַ .חֲו #ת לְפֶסֶל. וְאֶל מַ � ְ ְ �ה �דִי� וְצִ � � עֲלֵיהֶ� לְהִ ֹ �ל הַ יְוָנִי ָ 4ד #ל. אָסְפ � אֶת 

ְ �וָנִי� וְאָמְר �: ַ / 6 � הַ ֹ �הֵ   הַ
ְ �וָנִי�.  ָ �  לֶאֱלֹהֵי הַ ָ .ה רִא � #  וְתַקְרִיב קָרְ ַ .עֲלֶה אַ   � ֵ ַ �ד, עַל  ָ .ה אִי � זָקֵ   �מְ�כ   5 אַ

ָ �מ #ָ*. ה  ֶ ֹ �ל הָעָ� וְיַעֲ �ָ* יִרְאֶה  ְ מִ
ִ �יב: ְ �וָנִי וְהֵ ְ /ק �דַת הַ ֵ 7א אֶת  ִ .תְיָה � לֹא רָצָה לְמַ   מַ

ֶ /סֶל. ַ .חֲוֶה לַ � ְ ֹמר. לֹא נִ � ְ רָאֵל וְאֶת  . #רָת # נִ ְ ֹבד רַק לֶאֱלֹהֵי יִ   5 אָנ � נַעֲ
ֶ /סֶל  ֵ �חַ הָרְס � וְאֶת הַ �זְ ִ ְ �וָנִי�, הָרְג � א #תָ�, אֶת הַ ְ /ל � עַל הַ ִ .תְיָה �  �בָנָיו הִתְנַ   מַ

ָ �בְר �.
ֹכל הָעָ�: �לְחָמָה וְקָרָא לְ ִ ִ .תְיָה � אֶת ֶ �גֶל הַ    אָז הֵנִי9 מַ

   5 מִי לה' 5 אֵלַי!
ַ �ְ �וָנִי�  ָ 7חֵ�  ֶ 7כֶת לְהִ ִ �י� לַ רָאֵל רַ ְ ִ 4 � #רֵי יִ ִ .תְיָה � נֶאֶסְפ �  ֶ �ל מַ   לְק #ל קְרִיאָת # 

ָ �� מִ  הָאָרֶ�.  �לְגָרְ
ַ �ְ �וָנִי�  ָ �ה  ִ .תְיָה �. ה �א הִ ֶ �ל מַ ְ �נ #  ִ �י,  � ַ� ַ רָאֵל עָמַד יְה �דָה הַ ְ ִ 4 � #רֵי יִ ְ �רֹא � צְבָא    

ָ �ה וְגֶרֶ � א #תָ� מִ  הָאָרֶ�. ָ �ה קָ מַ
מְחָה אֶל  ִ ִ �תְר �עַת  ָ �לַיִ�, נִכְנַס  ִ �י אֶת יְר � � ַ� ַ ָ �בַ � יְה �דָה הַ ְ �כִסְלֵו  ְ �י #� כ''ה     
ֹכל הָעָ� חָגַג אֶת  ְ �וָנִי�, טִהֵר אֶת הַהֵיכָל וְ ְ �לִיְ* מִ . #כ # אֶת אֱלִיל הַ �קְָ � �, הִ ִ ֵ �ית�הַ

ַ �יִת. ַ �ת הַ חַג חֲ�נ
 #  / ְ ֶ �מֶ . חִ  < � ָ �קְָ � � וְלֹא הָיָה  ִ ְ �בֵית�הַ �נ #רָה  ְ רָאֵל לְהַדְלִיק אֶת הַ ְ ְ �נֵי יִ     רָצ � 
ה  � # נֵס וְהִדְלִיק �  ָ ִ /יק רַק לְי #� אֶחָד. נַעֲ ֶ �הִסְ ֶ �מֶ �זַיִת זְַ*,  ַ /ְ* קָטַ   �ב #   �מָצְא � 

ְ �מ #נָה יָמִי�. �נ �  ְ מִ
ֶ  2מֶ , אֲנַחְנ �  ַ /ְ* הַ ָ �עִי�  �לְזֵכֶר נֵס  ְ �וָנִי� הָרְ ִ 4 � #רִי� עַל הַ ִ �י� הַ � ַ� ַ     לְזֵכֶר נִצְח #  הַ

ָ �נָה, עַד הַ � #� הֶַ =ה. � ְ ָ �נָה  �י�, מִֵ �י  ִ ְ �מ #נָה יַ ָ �ה, חַג הָא #ר #ת,  ח #גְגִי� אֶת חַג הַחֲ�נ



חנ �כה
  לפני שני� רבות, בזמ  שבית5המקדש היה קיי�, באו היווני� לאר� ישראל 
והתחילו מציקי� ליהודי�. המל* היווני, אנטיוכוס, היה רשע ואכזר. הוא בא 
לירושלי�, העמיד פסל בבית5המקדש, ציווה על היהודי� להשתחוות לו 

ולהקריב לו קורבנות.
  אנטיוכוס גזר על היהודי� גזרות קשות: לא לשמור את השבת ולא ללמוד 

תורה. ואשר לא ישמע בקול המל* 5 מות יומת.
  ובעיר הקטנה מודיעי , לא רחוק מירושלי�, ישב כה  זק , איש גבור ואמי�5לב 
ושמו מתתיהו החשמונאי. ולמתתיהו חמישה בני�: יוחנ , שמעו , יהודה, אלעזר 

ויהונת . כול� גיבורי� כאריות.
  צר היה למתתיהו ולבניו לראות את מעשיה� הרעי� של היווני�, וה� החליטו 

לגרש אות� מ  האר�.
  ביו� אחד באו פקידי המל* אל מודיעי , הקימו מזבח במרכז העיר ועליו פסל 
יווני גדול. אספו את כל היהודי� וציוו עליה� להשתחוות לפסל. ואל מתתיהו 

הכה  פנו היווני� ואמרו:
  5 אתה איש זק  ומכובד, על כ  תעלה אתה ראשו  ותקריב קורב  לאלוהי 

היווני�. ממ* יראה כל הע� ויעשה כמו*.
  מתתיהו לא רצה למלא את פקודת היווני והשיב:

  5 אנו נעבוד רק לאלוהי ישראל ואת תורתו נשמור. לא נשתחוה לפסל.
  מתתיהו ובניו התנפלו על היווני�, הרגו אות�, את המזבח הרסו ואת הפסל 

שברו.
   אז הני9 מתתיהו את דגל המלחמה וקרא לכל הע�:

   5 מי לה' 5 אליי!
  לקול קריאתו של מתתיהו נאספו גבורי ישראל רבי� ללכת להילח� ביווני� 

ולגרש� מ  האר�.
  בראש צבא גבורי ישראל עמד יהודה המכבי, בנו של מתתיהו. הוא היכה 

ביווני� מכה קשה וגירש אות� מ  האר�.
   ביו� כ''ה בכיסלו כבש יהודה המכבי את ירושלי�, נכנס בתרועת שמחה אל 
בית5המקדש, השלי* מתוכו את אליל היווני�, טיהר את ההיכל וכל הע� חגג את 

חג חנוכת הבית.
    רצו בני ישראל להדליק את המנורה בבית5המקדש ולא היה בה שמ . חיפשו 
ומצאו פ* קט  ובו שמ 5זית ז*, שהספיק רק ליו� אחד. נעשה בו נס והדליקו 

ממנו שמונה ימי�.
    לזכר נצחו  המכבי� הגיבורי� על היווני� הרשעי� ולזכר נס פ* השמ , אנחנו 

חוגגי� את חג החנכה, חג האורות, שמונה ימי�, מדי שנה בשנה, עד היו� הזה.



ֶ �אֵל #ת ָ �ה 5  חֲ�נ

1) מי עמד בראש הלוחמי� נגד היווני� ?

______________________________________________________________________

2) מה העמידו היווני� בבית�המקדש ?

______________________________________________________________________

3) מה גזר אנטיכוס על היהודי� ?

______________________________________________________________________

4) איפה ישבו מתתיהו החשמונאי ובניו לפני המלחמה ?

______________________________________________________________________

5) מה רצו לעשות פקידי המל* אנטיוכוס במודיעי  ?

______________________________________________________________________

6) מדוע אספו פקידי המל* את כל היהודי� מהעיר מודיעי  ?

______________________________________________________________________

7) מה השיב מתתיהו לפקידי המל*, כאשר אלה ביקשו ממנו להשתחוות לפסל?

______________________________________________________________________

8) כמה בני� היו למתתיהו ? 

______________________________________________________________________

9) באיזה יו� טיהרו יהודה המכבי ואנשיו את ההיכל ?

____________________________________________________________________

10
) מדוע אנו חוגגי� את חג החנוכה במש* שמונה ימי� ?

______________________________________________________________________



 Dans le texte  "H'anouka" nous rencontrons de nombreux verbes appartenant à la 

conjugaison du Hifil הפעיל, cette conjugaison exprime en règle générale une action 

causative (action que l'on fait subir).

  Au présent ces verbes se reconnaissent sous cette forme :  מ  י.

   Au passé  ces verbes se reconnaissent sous cette forme :  ה  י.

  Exemples : Il allume la Ménora.   .ק את המנורהÈדלÓ הוא.

                       Il a allumé la Ménora.  .ק את המנרהÈהוא ‰דל.

Relevez dans le texte les verbes au Hifil, donnez leur infinitif et leur racine.

Verbe dans le texte Infinitif Traduction Racine

התחילו

להציק צ.ו.ק.

ק.ר.ב.

החליטו

להקי�

הני9 נ.ו.פ.

ש.ל.כ.

להדליק

הספיק

 Ecrivez le verbe au présent à la bonne personne :

דוגמה : את� צריכי� להזמי  את סבתא לפעמי�.
             אנחנו ÌÈ�ÈÓÊÓ אותה לארוחה כל שבוע.

שרה אוהבת ÈÏ„‰Ï˜ נרות שבת.
היא ________________ נרות ביחד ע� אמא שלה.

ש �לה וחנה מקו #ת È‚¯‰Ï˘ טוב לפני הטי �ל.
היו� ה  __________________ לא כל כ* טוב.

חברי הכנסת מ �כני� ÌÈk Ò‰Ï לדברי� של ראש הממשלה.
לא תמיד ה� ___________________ לדברי� של #.



דליה לא רוצה ÍÈ˘Ó‰Ï ולעבוד במשרד.
היא _________________ לעבוד ש�, כי אי  לה עבודה אחרת.

הב  הקט  שלנו משתדל È˘˜‰Ï essaye· לרדי #.
לפעמי� הוא ___________________ אפיל � לחדש #ת.

Ecrivez les verbes soulignés au passé:

מאיר, מתי אתה מזמי  את א #רה למסיבה?
שמעתי שאתה _________________ אותה  למסיבה אתמ #ל.

אילנה, אי* את מרגישה היו�?
שמענו שאתמ #ל _______________ רע והלכת לרופא.

את� משאירי� את הילדי� שלכ� בבית בערב?
אנחנו ________________ לה� אר �חת ערב.

בקי� מדליקי� אור רק בערב.
למה (את ) __________________ אור אתמול בבוקר?

 �דר* כלל התלמידי� מזמיני� את המורי� למסיבת הסי ��.
את� ___________________ את המורי� שלכ� למסיבה בשב �ע שעבר?



Commentaire Option

La fête de H'anouka débute le 25 du mois de Kislev, elle dure huit jours, 
elle se distingue par l'allumage des bougies de H'anouka. La fête a été 
fixée suite a un événement historique de première importance, qui eu lieu 
au 2ème siècle avant l'ère chrétienne; la révolte des juifs contre le pouvoir 
d'Antiochus IV en Eretz-Israël. La révolte éclata après une période de 
répression politique, économique, culturelle et religieuse, elle se termina 
par la victoire totale des juifs sur le pouvoir Syro-Grec et l'indépendance 
nationale, ainsi que par la libération de Jérusalem et le renouvellement du 
culte au Temple. D'après la tradition la fête fût fixée à la suite du miracle 
de la fiole d'huile qui eu lieu lors de la libération du Beth Hamikdache.

   

   


